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ao setimo dia, para que fiqueis lim

pos : e depois entrareis no arraial.

25 Fallou mais Jehovau a Moyses,

dizendo:

26 Toma a somma da presa dos pre-

sioneiros, de homens, e de animaes.

tu e Eleazar o sacerdote, e as Cabe

ças dos pais da congregação.

27 E divide a presa em duas ameta-

des entre os que acometérão a peleja,

e sahirão á guerra; e entre toda a

congregação.

28 Então para Jehovah tomarás o

tributo dos homens de guerra, que

sahirao a esta guerra, de quinhentos

huma alma, dos homens, e dos bois, e

dos asnos, e das ovelhas.

29 De sua ametade o tomareis, e o

dareis ao sacerdote Eleazar, para a

alçação de Jehovah.

30 Mas da ametade dos filhos de Is

rael tomarás de cincoenta hum presio-

neiro, dos homens, dos bois, dos asnos,

e das ovelhas, de todos os animaes : e

os darás aos Levitas, que tem cuida

do da guarda do Tabernaculo de Je

hovah.

3 1 E fizerão Moyses e Eleazar o sa

cerdote, como Jehovah mandára a

Moyses.

32 Foi pois á presa, o restante do

despojo, que tomárão os homens de

guerra, seis centas e setenta e cinco

mil ovelhas :

33 E setenta e dous mil bois :

34 E sessenta e hum mil aunos.

35 E de almas humanas, das mulhe

res que não conhecérão ajuntamento

de varão ; todas as almas furão trinta

e duas mil.

36 E a ametade, a parte dos que sa

hirão á guerra, foi em numero trezen

tas e trinta e sete mil e quinhentas

ovelhas.

37 E das ovelhas foi o tributo para

Jehovah, seis centas e setenta e cinco.

38 E forão os bois trinta e seis mil :

e seu tributo para Jehovah, setenta e

dous,

39 E forão os asnos trinta mil e quin

hentos: e seu tributo para Jehovah,

sessenta e hum.

40 E houve de almas humanas dez e

■eis mil : e seu tributo para Jehovah,

trinta e duas almas.

41 E deu Moyses a Eleazar sacer

dote o tributo da alçação de Jehovah,

como Jehovah mandára a Moyses.

42 E da ametade dos filhos de Israel

que Moyses partira dos varões que pe

lejárão :

43 (Porem a ametade da congrega

ção foi das ovelhas, trezentas e trinta

e sete mil e quinhentas.

44 E dos bois trinta e seis mil :

45 E dos asnos trinta mil e quinhen

tos:

46 E das almas humanas dez e seis

mil.)

47 Desta ametade dos filhos de Isra

el Moyses tomou hum presioneiro de

cincoenta, de homens, e de animaes:

e os deu aos Levitas, que tinhão cui

dado da guarda do Tabernaculo de

Jehovah, como Jehovah mandara a

Moyses.

48 Então se chegárão a Moyses os

Capitaes que estavão sobre os milhares

do exercito, os Tribunos e os Cen-

turiões :

49 E disserão a Moyses: teus ser

vos tomárão a somma dos homeas de

guerra, que estiverão sob nossa máo:

e nenhum falta de nosoutros.

50 Pelo que trouxemos huma offertt

de Jehovah, cada qual o que achou,

vasos de ouro, cadeas, ou manilhas,

aneis, arrecadas, e colares, para fazer

propiciação por nossas almas perante

a face de Jehovah.

5 1 Assim Moyses e Eleazar o sacer

dote tomou tl'elles o ouro ; todos vasos

bem obrados.

52 E foi todo o ouro da alçação, que

offerecérão a Jehovah, dez e seis mil

e sete centos e cincoenta siclos, dos

Tribunos e dos Centuriões.

53 Quanto aos homens de guerra,

cada qual roubára para si.

54 Tomou pois Moyses e Eleazar

sacerdote o ouro dos Tribunos, e dos

Centuriões ; e o trouxerão ã Tenda do

ajuntamento, por lembrança para os

filhos de Israel perante a face de Je

hovah.

E

capitulo xxxn.

OS filhos de Ruben e os filhos de

Gad tinhão muito gado em graO-
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ies multidão ; e atlentárão para a

terra de Jaezer, e para a terra de Gi-

lead, e eis que o lugar era lugar de

gado.

2 Vierao pois os filhos de Gad e os

filhos de Ruben, e fallárão a Moyses,

e a Eleazar o sacerdote, e aos Maio-

raes da congregação, dizendo ;

3 Ataroth, e Dibon, e Jaezer, e Nim-

ra, e Hesbon, e EJeale, e Schiebam, e

Nebo, e Behon ;

4 Esta terra que Jehovah ferio pe

rante a face da congreiraçào de Israel,

he terra de gado : e teus servos tem

gado.

5 Disserào mais: se achámos graça

em teus olhos, esta terra se dè a teus

serros em possessão ; e não nos faças

passar o Jordão.

6 Porem Moyses disse aos filhos de

Gad e aos tilhos de Ruben : Irão vos

sos irmãos a peleja, e vós ficareis

aqui ?

7 Porque pois quebrantareis o cora

ção dos filhos de Israel, para que não

passem á terra, que Jehovah lhes tem

dado?

8 Assim fizerâo vossos pais, quando

os mandei de Cades Bamea, a ver esta

terra.

9 Chegando elles até o valle de Es

col, e attentando para esta terra, que-

brantàrão o coração dos filhos de Is

rael, para que não viessem â terra, que

Jehovah lhes tinha dado.

10 Então a ira de Jehovah se accen-

deo naquelle mesmo dia, e jurou, di-

íendo :

11 Que os varões, que subirão de

Eaypto, de vinte annos e a riba, não

verão a terra, que jurei a Abraham, a

Isaac, e a Jacob ! porquanto não per

severarão em seguir-me.

12 Excepto Caleb filho de Jephunne

o Kenezeo, e Josué filho de Nun : por

quanto perseverarão em seguir a Je

hovah.

13 Assim se accendeo a ira de Jeho

vah contra Israel, e os fez andar va

gabundos até que se consumio toda

aquella geração, que fizera mal em

olhos de Jehovah.

14 E eis que vosoutros huma multi

dão de homens peccadores vos levan

tastes em lugar de vossos pais, para

ainda mais acreccntar o ardor da ira ds

Jehovah contra Israel.

15 Se vos tornades após elle, tam

bém elle preseguirá a deixálo no de

serto, e destruireis a todo este povo.

16 Então se chegarão a elle, e disse-

rào : edificaremos curraes aqui para

nosso gado, e cidades para nossas cri

anças.

17 Porem nosoutros nos armaremos,

apresurando nos diante da face dos

filhos de Israel, até que os levemos a

seu lugar : e nossas crianças ficarão

nas cidades fortes por causa dos mo

radores da terra.

18 Não tornaremos a nossas casas,

até que os filhos de Israel se ponhão

por ]X)sstiidores hereditários, cada

qual de sua herança.

19 Porque nâo herdaremos com elles

d'alem do Jordão nem mais a diante;

quando nos teremos nossa herança

d'aquem do Jordão ao levante.

20 Então Moyses lhes disse : se isto

fizerdes assim, se vos amardes á pele

ja perante a face de Jehovah :

21 E cada qual de vosoutros armado

passar o Jordão perante a face de Je

hovah, até que haja lançado fora seus

inimigos de diante de sua face :

22 E a terra esteja sugeita perante a

face de Jehovah ; então vos tornareis,

e desculpados ficareis perante Jeho

vah e perante Israel : e esta terra vos

será por possessão perante a face de

Jehovah :

23 Esenãofizerdesassimeisquepec-

castes contra Jehovah : porem senti

reis vosso peccado, quando achar-vos.

24 Edificai-vos cidades para vossas

crianças, e curraes para vossas ove

lhas; e fazei o que sahio de vossa

boca.

25 Então fallárão os filhos de Gad,

e os filhos de Ruben a Moyses, di

zendo : como manda meu senhor, as

sim farão teus servos.

26 Nossas crianças, nossas mulheres,

nossa fazenda, e todos nossos animaes

estarão ahi nas cidades de Gilead.

27 Mas teus servos passarão, cada

qual armado ao exercito para a pele

ja, perante a face de Jehovah, como

meu senhor tem dito.

28 Então Moyses os encomendou a
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Eleazar o sacerdote, e a Josue filho

de Nun, e os Cabeças dos pais das

tribus dos filhos de Israel.

29 E disse-lhes Moyses: se os filhos

de Gad, e os filhos de Ruben com

vosco passarem o Jordão, cada qual

armado para a guerra perante a face

de J kiiovah : e a terra estiver sugeita

diante de vossa face, em possessão

lhes dareis a terra de Gileací.

30 Porem se não passarem armados

com vosco, então se porão por possui

dores em meio de vosoutros na terra

de Canaan.

31 E respondérão os filhos de Gad

e os filhos de Ruben, dizendo : o que

Jehovah fallou a teus servos, isso fa

remos.

32 Nós passaremos armados perante

a face de Jehovah á terra de Canaan,

e teremos a possessão de nossa he

rança d'aquem do Jordão.

33 Assim Moyses aos filhos de Gad,

e aos filhos de Ruben, e á meia tribu

de Manasse filho de Joseph, lhes deu

o reino de Sihon Rei dos Amoreos, e

o reino de Og Rei de Basan : a terra

com suas cidades em seus termos, as

cidades da terra do redor.

34 E os filhos de Gad edificárão a

Dibon, e a Ataroth. e a Aroer.

35 E a Atroth-Sophan, e a Jaezer, e

a Jogbeha.

36 E a Beth-Nimra, e a Beth-Ha-

ran : cidades fortes, e curraes de ove

lhas.

37 E os filhos de Ruben edificárão a

Hesbon, e a F.leale. eaQuiriathaim:

38 E a Nebo, e a Baal-Meon, mu-

dando-as de nome, e a Sibma : e os

nomes das cidades que edificárão,

chamárão por outros nomes.

39 E os filhos de Machir filho de

Manasse, forão-se a Gilead, e a tomá

rão : e d'aquella possessão lançárão

aos Amoreos, que estavão nella.

40 Assim Moyses deu Gilead a Ma

chir filho de Manasse, o qual habitou

nella.

4 1 E foi-se Jair filho de Manasse, e

tomou suas aldeas; e chamou-lhes,

Havot-Jair.

42 E foi-se Nobah, e tomou a Que-

nath com suas aldeas ; e chamou-lhe,

Nobah, segundo seu nome.

CAPITULO XXXIII.

ESTAS são as partidas dos filhos de

Israel, que sahirão da terra de

Egypto segundo seus exercitos por

mão de Moyses e Aaron.

2 E Moyses escreveo suas sahidas,

segundo suas partidas, conforme ao

mandado de Jehovah : e estas são

suas partidas segundo suas sahidas.

3 Partirão pois de Rahmeses no mez

primeiro, aos quinze dias do primeiro

mi7 : o seguinte dia da Pascoa sahirão

os filhos de Israel por alta mão, aos

olhos de todos os Esypcios.

4 Enterrando os Esrypcios aos que

Jehovah tinha ferido entre elles, a to

do primogenito: e havendo Jehovah

feito juizos em seus Deoses.

5 Partidos pois os filhos de Israel de

Rahmeses, alojárão-se em Succoth.

6 E partirão de Succoth, e alojárão-

se em Etham, que está no fim do de

serto.

7 E partirão de Etham, e tomárão

se a Pihachiroth, que está em fronte

de Baal-Zephon : e alojárão-se diante

de Migdol.

8 E partirão de Hachiroth, e passá

rão pelo meio do mar ao deserto : e

andárão caminho de tres dias no deser

to de Etham, e alojárão-se em Mara.

9 E partirão de Mara, e vierão a

Elim: e em Elim havia doze fontes

de aguas, e setenta palmas, e alojárão-

se ali.

10 E partirão de Elim, e alojárão- se

junto ao mar vermelho.

11 E partirão do mar vermelho, e

alojárão-se no deserto de Sin.

12 E partirão do deserto de Sin, e

alojárão-se em Dophka.

13 E partirão de Dophka, e alojárão-

se em Alus.

14 E partirão de Alus, e alojárão-se

em Raphidim ; porem não havia ali

agua, para que o povo bebesse.

15 Partirão pois de Raphidim, e alo

járão-se no deserto de Sinai.

16 E partirão do deserto de Sinai, e

alojárão-se em Quibroth-taava.

17 E partirão de Quibroth-taava, e

alojárão-se em Hazeroth.

18 E partirão de Hazeroth, e alojá

rão-se em Ritma.


